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CoBerckue peajnu
B ACIeKTe JIEKCHYeCKMX TPYAHOCTel nmepeBoaa
(1a meTapuasie nodvbl Benemukra EpodeeBa «MockBa-Ilerynxm»)

© b./I. lobposoavckuil, 2009

Iporecc mepeBoJa MOXKET ObITh MPEJCTaBIEH KaK MEPEeHOC TEKCTa, CO3-
JTAHHOTO B PaMKax OJHOW KYJBTYpBI, B KOHTEKCT COBEPIICHHO JAPYTOil KyJib-
Typsi'. HeM36eXKHBIM CIIEACTBHEM T0X0OGHOr0 KPOCC-KYIbTYPHOTO MepeHoca
SIBIISICTCS TIOTEPs IETBIX [UIACTOB 3HAYMMOW MH(OpMAIK (Tak Ha3bIBAEMBIX
KYJIbTYPHBIX TTOATEKCTOB), TIOCKOJBKY OHAa HE MOXKET OBITh TPaHC(POPMHUPO-
BaHa B JPYTYIO KYJIBTYPY JIaXke IPU MOTHON aJeKBATHOCTH TEKCTa MEPEBO/Ia
TEKCTY OPUTHHANA C COBCTBEHHO JTMHIBHCTHUCCKHX MTO3HIIHIA .

O4eBHIHO, YTO KAXKIBIH MEPEBOMYHK MO-CBOEMY MOIXOTUT K MPOLECCY
HepeBo/ia, MONb3YSCh PA3MMYHBIMU CIOCOOaMH B 3aBUCHMOCTH OTTOTO, YTO
Ha JAHHBI MOMCHT WTIPacT PEIIAIOIIYI0 POJb, TO €CTh B YeM OHU YCMAaTpH-
BAIOT LIEJIb MIEPEeBO/Ia JAHHOTO KOHKPETHOTO TEKCTA.

«[lepeBourK, CIEAYIOMIUN MPUHIUIIAM CIpamesuu CMulcld, CO3HATENb-
HO yCTpaHseT BCE MPEMsATCTBHS HA MYTH MOHHUMAaHHs TEKCTAa U JKEPTBYET,
TakuM 00pa3oM, TEMHU OCOOECHHOCTSIMH €r0 (POPMBI, KOTOPBIC MOTYT BHI3BAaTh
3aTpyJHEHHs MOHUMAaHKs. JTO HE 03HAYAET, YTO B MEPEBOJE TAKOTO THIA HE
COXpaHSCTCs HUKAKUX WHAWBUIYaJbHBIX S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTECH OpUTHHA-
na. Bee, 4T0 OKa3bIBaeTCs MEPEBOMMBIM B paMKax ACHCTBYIOIIMX HOPM 0Oe3
ymep6a i TOHUMAaHUS MBICITH aBTOPa, COXpaHsAeTcs B mepeBoie. [1ockoib-
Ky B TIEPEBOJIE TAKOTO TUIIA MAJIOMOHSATHbIE MecTa (Kak U MeCTa, TOPMO3si-
IIME BOCIPUATHE COJEPKAHUSA) CO3HATEIBHO YCTPAHSIOTCS, PE3YJIbTAT TPE-
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Universitaire Pers Maastricht, 2001, p. 357-364.
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CTaBJIsIET COOOH TEKCT, BHITOJIHEHHBIN B Tpaaulusax covert translation. Takum
o0pa3oM, cmpameeusi cmbicia SBISETCS OOBEAMHSIONICH KaTCTOPUCH IS
[eNoro psga THIOB mepeBona. Cremys NpWHIMIAM cmpameuu @opmel,
MEPEBOIYHK, HAIPOTHB, YaCTO BBIHYXKJICH KEPTBOBATh CMBICIIOBOM MPO3pay-
HOCTBIO B YroJly MaKCHMalbHOH TOYHOCTH IIPH IIepenade HETPUBHAIHHBIX
0COOEHHOCTEH MOCTPOCHUS TEKCTa, €r0 OTICIBHBIX XapaKTePHBIX JIEMCHTOB
u np. <...> [TocKoJIbKY pEe3yNbTUPYIOMIMA TEKCT ¢ HEM30EKHOCTHIO COAEp-
JKUT MapKephbl MPUHAICKHOCTH K S3bIKY U KYJIBTYpE, YyXKIbIX JJIsl YATATE-
75, TIEPEBOM, BEINIOJIHEHHBIM B COOTBETCTBHH C TPHHIUIIAMHU cmpameuu
¢opmbi, — 570 Beersa overt translation.»’.

Ipu pa3zdope Tekcra moambl «Mocksa-IleTymkm» cTano sICHO, YTO B 3TOM
Cllydae W Ta W JApyTas CTPaTerHH OKa3bIBAIOTCS OECIIOMOIIHBIMH, Oyaydu HE
COCTOSIHUM TepeAaTh B MOJHOM MepEe CMBICIbI, 3aJ0KEHHBIE aBTOPOM B TEK-
cre. [Ipuunna, TIaBHBEIM 00pa3oM, 3aKitodaeTcs B 0w B TekcTe Epodee-
Ba MHTEPTEKCTYaIbHBIX OTCHUIOK, KOTOPbIE HEBO3MOXXHO IMEpeAaTh C MOMO-
LIbI0 TOW UM MHOM CTpaTeruu. Jleao B TOM, YTO €CIH CIEA0BATh cmpamezuu
@opmbl, MBI, BOBMOXKHO, CMOXEM 00Jiee TOYHO TEepelaTh aBTOPCKYK) HMHTO-
HAIIAIO, TOJIOC PAacCKa34yHKa, YTO HECOMHEHHO SIBIISICTCS BAXKHBIM (PaKTOPOM
JUTSL TAHHOTO KOHKPETHOT'O TEKCTa, HO IPH 3TOM, TEKCT B HEKOTOPBIX aCIIeK-
TaX OCTAeTCs HEMOHATHBIM IJI HEMELKOTo duTarens. Bo MHOroM 3T0 mpo-
UCXOIUT M3-32 HAJIMYUS B TCKCTE OPUTHHANIA OOJIBIIOrO KOJIUYECTBA SI3BIKO-
BBIX BBIP&KEHHH, OTCBHUIAIOMIMX K BCEBO3MOXKHBIM COLMOKYJIBTYPHBIM pea-
nusiM. B opueHTHpOoBaHHOM Ha ()OpMy MEpPEeBOJC, TAKHE PEATUH MEPEAAHBI
JIOCJIOBHO, TO €CTh IPAKTHYECKH OCTaBJICHHI Oe3 meperoza. [logobuas crpa-
TErusl MepeBoja, SKCTPEMAIBbHO OPHUCHTHUPOBAaHHAS Ha (HOPMY, BPSJ JIU MO-
JKeT CUMTATHCS a/leKBATHON W BBINOJNHSIONICH TepeBOAYecKre (DYHKINU B
MOJIHOM Mepe.

C npyroii CTOPOHBI, cmpamezus CMblcid TaKKe HE pPelIaeT Bce TPYIHO-
CTH, BO3HHMKAOIIUC MPH MMEPEBOC MOJOOHBIX CIO0XKHO IMOCTPOCHHBIX Happa-
TUBHBIX TE€KCTOB. IIOHATHO, 4TO, MOJIB3YsICh TAKOW CTpPATETUeEH, EPEBOIUUK
CMOXET JOHECTH JI0 YUTATeNsl CMBICH KaKIOr0 W3 MPeNOXKEHHM TEKCTa,
npuberas, HapUMep, K 3JIEMEHTaM TOJKOBAaHUS W/WIIM KOMMEHTApH, dKC-
TUTMIHAPYS [UTATHl U AJUTFO3UH, TO €CTh (DAaKTHYCCKH IpeBpalias MepeBoj B
KoMMeHTapuil. OHaKO HEMEUKUI YUTaTesh BCE PABHO HE CMOXKET JI0 KOHIIA
MMOHATH U OLICHUTH CMBICI BCEX 3TUX LUTAT U AJUTFO3UIA XOTs OBl YK€ IOTOMY,
YTO SABISETCS HOCHUTENIEM IPYyrod KynbTypbl, Hexkenmn Beneamkt Epodees.
Kpowme Toro, mpeBparas IepeBo;i B pa3BepHYThIil KOMMEHTAPHIA, CIIOCOOHBIH
JIOHECTH CMBICI JI0 YUTATelNsl, IEPEBOAYNK TEM CaMbIM BBIHYXKACH JIHIIATH

* Cm. moapoGuee Jobposonsckuii J.O. JIAHIBUCTHYECKHE ACTICKTHI TIEPEBOAA XYIOKECT-
BEHHOI1 1mpo3bl (Ha MaTepuane pomana .M. locteBckoro «auor») // SI3bIku B COBPEMEHHOM
mupe. Marepuans! kondepeniuu. Tom 1. M.: MI'Y, 2004, c. 30-45.
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TEKCT TepeBojia TOM YHUKaJIbHON aBTOPCKOM MHTOHAIIMH, KOTOpas UTPaeT B
M0M€ HE MEHBILIYIO POJib, YEM HAJIMUME UHTEPTEKCTYaIbHBIX CBA3EH.

Takum 00pazom, TIOHSATHO, YTO Ta WIHM WHAs CTPATETHs B YUCTOM BHUJIE HE
MOXKET PEUIUTh BCEX MEPEBOJUECKUX CIOKHOCTEH; COOTBETCTBEHHO, IIEPEBO-
YUKy, KaK MPaBHJIO, PUXOTUTCS COBMEIIATh 00€ 3TH CTPATETHH, HOCTOSH-
HO CTaJIKMBAsIChb C BOIIPOCOM, YTO B IaHHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE Ba)KHee:
cMBICT wiH Gopma. VIHEIMHU CIIOBaMH, pemaromuM (paKkTOpOM BCETIa SBIISET-
Csl KOHTEKCT.

PaccMoTpuM psii COBETCKHX pealiiii, OTHOCSIIHECS K OBITOBOI CTOpPOHE
>ku3HU mojied B CoBeTckoM coro3e B 60-€ Tojbl.

(1) 51 Beimmn enie Ha mecthb pyoeit (Epodees: 18)
fiir weitere sechs Rubel gesoffen habe (Jerofejew: 10)

3ametuM, uto B 60-e¢ roapl ankorois B CCCP crous cpaBHUTEIBHO He-
MHOT'0, HampuMep, OyThIIKa BOJKU CTOMIIA OT OBYX 10 Tpex pyobmeit. Coot-
BETCTBEHHO, 3asBJICHUC JIMPUIECKOTO reposi BeHHYKu 0 ToM, 4TO OH JT00aBHUII
elle Ha IIeCTh pyOJiei, Helmb3s MPUHUMATh KaK pealbHbIH (akT. 3mech CKo-
pee UMeeT MecTo TurepOoIIa: Jlake ¢ y4eTOM TOro, HACKOJIBKO XOpOUIO Tpe-
HUPOBAH OPTAaHU3M TJIABHOTO TepOsi, KOJIMYECTBO JEIICBOIO aJKOTOJIs, COOT-
BETCTBYIOILICE 3TOW CyMME, MPEICTABISACTCS NpEyBEIMYCHHBIM. [lomoOHas
rurepOosa BPsT TN BEIYUTHIBACTCS HEMEIIKMM YUTATENIEM, TaK e, BIPOUYEM,
KaK M PYCCKHUM YHUTATENIEM, MPUHAUICKANIMM K COBPEMEHHOMY MOJOAOMY
MOKOJIGHHIO. DTO emle pa3 MOAYepKHBaeT HEOOXOIMMOCTh KOMMEHTapus B
JTAHHOM Y TIOZIOOHBIX MY CITydasx.

2) O, tmera! O, ademeprocts! O, camoe OecCUIIBHOE U IMMO30pHOE
BpeMsl B KHM3HHM MOETO HapoJa — BPEMs OT PACCBETa O OTKPBITUS
marasuHoB! (Epogees: 19)

O Vergeblichkeit! O Verginglichkeit! O du ohnmaéchtigste und
schmachvollste Zeit im Leben meines Volkes - o Zeit zwischen
Morgendimmern und Offnung der Geschifte! (Jerofejew: 12)

3) A depe3 mouaca Mara3uH OTKPOETCS: BOJIKA TaM C JIEBSATH, NIPaBa,
a KpacHeHbkoro cpa3sy naayT. (Epodees: 19)

Und in einer halben Stunde 6ffnet das Geschift. Wodka gibt es zwar
ab neun, aber Roten geben sie dir gleich (Jerofejew:13).

B konne 60-x romoB B CCCP geiicTBOBano orpaHUYeHHE BPEMEHH TIPO-
JIaXKH CIUPTHBIX HAIUTKOB KperocThio 40° u Gosiee (ri1aBHBIM 00pa3oM BOJ-
KM M KOHBSIKA) — OHM Ha4WHAJM MPOJABaThCS C AEBATH 4acoB. OHAKO 1MO37-
HO BEUEPOM elle ObLIIO BO3MOXKHO KYIHTH aJKOI'0Jb B PECTOpAHE, HO PaHO
YTPOM, YTOOBI OTIOXMENUTHCS, HEOOXOAMMO OBLIO JKJAaTh IEBSTH YacOB yTpa.
Crnenmyer OoTMETHTh, YTO B ['epMaHMU Mara3uHbl TOXKE OTKPBIBAIOTCS M 3a-
KPBIBAIOTCSI B OIpENeNeHHOe BpeMs CYTOK, HO eCTh OEH303amlpaBKé C Ma-
JICHBKMMH Mara3vHYMKaMu, pabOTAIOIIMMH KpyriocyTouHo. Takum oOpa-
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30M, MPU KEJTaHHU AJIKOTOJb MOXKHO KYNHTh B JIFO00O€ BpeMs, U HaIH4He
YIpeHHEH ouepeau mepeia ABEepsIMH Mara3uHa — peanusi, cBoricTBenHas Co-
BeTckoMy COI03y M HETIOHSTHAsE HEMEUKUM uuTaTeasM. OTMETUM TaKXKe, 4TO
B Poccuu mocne mepecTpoiiku cUTyanus KapJWHAIBHO W3MEHHIACH. AJKO-
rojib TEMepb MOXKHO KYNUTh BE3lle W BCErna, MO3ITOMY Uil CETOAHSIIHEH
MOJIOJIC)KU TMOJOOHBIC MPOOJIEMBI MOTYT OBITh HEMOHSATHBI 0€3 COOTBETCT-
BYIOIIEr0 KOMMEHTAPHSI.

4) Pa3-nBa-Tyim-HaneHb-ka-kakTH-Oe-He-cThTHO-ciath? (Epodees: 43)

Heifsa Kathreinele, schniir dir die Schuh. (Jerofejew: 47)

ITonynspraass B 60-¢ Tompl (MHCKAs TaHIEBAJIbHAS MEJOMUS <JIeTKa-
eHkay, u3BectHas B CCCP ¢ pycCKUM TEKCTOM, CTPOYKA M3 KOTOPOTO MPHUBE-
nera B (4). IlepeBoqunk mepeBes 3Ty CTPOUYKY W3 HEM3BECTHON HEMEIKHM
YUTATEINSIM ICTPAJIHON MMECHH C MIOMOIIBIO HA3BAHUS HECKOW HEMEIIKOH MIECHU.
Cam 1o cebe Takoi crocob mepeBoaa BIOJTHE MPUEMIIEM, BAKHO JIHIIb, YTO-
OBl 3T MeCHU OBUTH (PYHKIIMOHAIBHO COIIOCTABHMEI.

(5) KuIbKy OpSHOTO MOCOJIA, KMJIBKY MPOCTOTO MOCOJA, KWIbKY B TOMATe.
(Epodees: 52)
etwas Dosenfisch, einfach, in Krauter-oder Tomatensauce. (Jerofejew:
61)

AOCOIIIOTHO aJICKBATHBINA MEPEBOJ, IJI€ B OTIMYKME OT OPUTHMHANA Ha3Ba-
HUE PbIObI HE MEPEBEICHO IKCIUIMIUTHO, YTO, OJHAKO, HE MPUBOJIHT K ITOTEPE
cMbicia. Jleso B TOM, 4TO B COBETCKOE BpPEMsl M3 BCEX PHIOHBIX KOHCEPBOB
HamOoJee pacmpocTpaHeHa Oblila UMEHHO Kwibka. B I'epmanum momoOHOTO
MIPEANOYTEHUsT He HaONI0Aanoch, MOITOMY MNEPEBOA KuUlbKi C TOMOIIBIO
Dosenfisch BepeH, Belb TJIaBHOE 37IeCh HE COPT PHIOBI, a HIes IEIIEeBEIX PhIO-
HBIX KOHCEPBOB.

(6) Ilo 6éce Poccuu wogepns bepem c «epaueiiy 3a Kuiomemp no Ko-
netike. (Epodees: 83)
In ganz Russalnd nimmt das Fahrpersonal von den Schwarzfahrern
eine Kopeke pro Kilometer. (Jerofejew: 107)

AOCOJIOTHO HEBEPHBIA NEPEBOJ: BO-TIIEPBBIX UlO@epHs O3HaudaeT mode-
poB, TO ecTb Fahrer a He Fahrpesonal. Bo-BTOpBIX, epauu — 3TO IOOH, Ty-
TelecTByIoIMe aBroctonoM. [lo-Hemenku Schwarzfahrer o3HavaeT ‘macca-
Kup 6e3 Omiera’, TO eCTb COOTBETCTBYET PYCCKOMY 3ds1Y.

7 Ilepedsunyms cmpenxy uacoe nHa 08a yaca enepeo uiu Ha noamopa
uaca Hasao, ece pasHo, moavko duvl Kyoa nepedsunyms. (Epodeen:
91)
Oder so ein Dekret: die Zeiger der Uhren sind zu verstellen, zwei
Stunden vor oder anderthalb zuriick, ganz egal, jedenfalls zu verstel-
len. (Jerofejew: 120)
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®) Cno6o «uepmy» HA0O NPUHYOUMb CHOBA NUCAMb YEPE3 «OY, A KAKVIO-
HUbYOb OYKEY 8000wWe YNpa3OHUMb, MOJILKO HAOO NOOyMamv, Kd-
kyio. (Epodees: 91)

Dann miifSte noch der Beschlufs gefafst werden, wonach das Wort
«Teufely wieder mit «D» geschrieben und irgendein Buchstabe des
Alphabets vereinfacht werden muf;. (Jerofejew: 120)

) Jlemoucuucnenue... cmenum uau ocmasum xkax ecms? (Epodeen: 92)
Was meinst du, sollen wir die Zeitrechnung dndern oder so lassen
wie sie ist? (Jerofejew: 121)

(10) Peweno dvino epemenno nepenecmu cmoauyy uz Yepracosa 6 Ilo-
JIOMbL, MO ecmb HA 08eHAOYamb Gepcm 621y0b mMeppumopuu pec-
nybnuxu. (Epodees: 92)
<...> wurde beschlossen, die Hauptschtadt voriibergehend von
Tscherkassowo nach Polomy zu verlegen, das heifit um zwdlf Werst
tiefer ins Innere der Republick. (Jerofejew: 121)

TIpumepst (7), (8), (9), (10) He Tak abCypIHBI KaK MOXKHO TOayMaTh. [1o-
cie OKTAOpPHCKOW PEBOJIONMHU Yachl JNEHCTBUTEIBHO OBUTH IEpPEBEICHBI.
Kpowme toro, mo opdorpaduueckoit pedopmsr 1918 roga cinoBo uepm Morio
IHcaTbesl U uepe3 e u 4epe3 o. [locne pedopMbl BO3MOKHO CTajO TOJBKO
yepm. Takum 00pa3oM, TIepeBOJ] HE COBCEM aJCKBaTeH, BeIb cloBo Teufel
HHUKOTJIa HE IMHcanock depe3 OykBy D, cienoBaTelIbHO TAaKOW MEPEeBOA BOC-
NPUHAMAETCS HEMELIKUM YHTATelleM, KaK HEYTO COBEpIIeHHO abCypiaHoe, B
TO BpeMs Kak Ha CaMOM JieJie, OCHOBHAsI aBTOPCKAas MHTCHIMUS 37I€Ch — 3TO
U3/IeBATEIbCKUI KOMMEHTapHil aOCypAHBIX AEKPeToB M pedopM MHepBHIX
MOCTPEBOJIIOIIMOHHBIX JIeT. JI06aBUM TakiKe, 4TO 3/1eCh €CTh NPOCTO OIIMOKa
HepeBoia: YnpazoHUms NEPEeBOANTCS HA HEMELKHUH SI3bIK C MOMOIIBIO TJIAro-
na abschaffen, a He vereinfachen, KOTOPBIN NEPEBONUTCS HAa PYCCKHUH SI3BIK
KaK ynpocmums.

OTMETUM TaKKe, 4TO ACHCTBUTEIFHO CYIIECTBOBAIN MPOCKTHI MO MPHMe-
py ®paHity3ckoit peBomonu 1789 roga OTCYMTHIBATE HOBYIO 3py CO JIHS
OxTs0phCcKOTO TIepeBOpoTa, a B 1918 romy cronuma B IEHCTBUTEIBHOCTU
onima mepenecena u3 Cankr-IlerepOypra (ITerporpama) B MoCKBy, TO €CTh
BIJIyOb CTpaHBI.

(11) Cnywarti-xa, kanynep. (Epodees: 91)

Hér mal, Kanzler! (Jerofejew: 120)

(12) Kax oice! 0aoym eam B-52! Jlepocume kapman! Ipsmo cmewno eac
cnywams, cenamoput! (Epodees: 94)

Dap3 ich nicht lache! Darauf kénnt ihr lange warten, Herren Senato-
ren! (Jerofejew: 124)

JlomkHOCTH KaHIUIepa B MOCJIEpEBOTIONMOHHOW Poccuu He Obu10. OTO

BPS JIM U3BECTHO HEMELKUM YUTATEINsIM, TeM Oosiee uTo B ['epMaHuu Takas
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JOJDKHOCTH cymiecTByeT. CrieoBaTenbHo, 37eCh Takke HEOOXOIUMM KOMMEH-

Tapuii, B KOTOPOM CIICAyeT YKa3aTh Ha BEPOSTHYIO AJUTFO3MI0O HA HEMEI[KHUIA

MOPSIIOK JIOJDKHOCTEH, TOTOMY UTO JOJHKHOCTh KaHIyIepa, Mo KpailHel mepe

JUISL CO3HAHUS PYCCKUX JIFOJICH, Hanboee XxapakTepHa i [ epMaHuu U varie

BCET0 aCCOLMUPYETCS UMEHHO C 3TOU CTPAHO.

JlomkHOCTH cenamop Takke HUKoraa He Obuio HU B CoBerckom Coro3se,
U B Poccnm (mpaBna, cerogmsmrane wiensl Coera denepanuy Ha JKypHa-
JIMCTCKOM JXKaproHe WHOTZA Ha3BIBAIOTCS ceHamopamiu). ITO IOBOJBHO TH-
MUYHBIA IpUMEpP aBTOPCKOTO IOMOPA, MOTISPKUBAIONIETO BCIO abOCypAHOCTH
npoucxozsmero. [Tornmanne OJ0OHBIX HECYpa3HOCTEH OE3yCIIOBHO BasKHO
Ui 0oJiee TOJHOTO M aJCKBATHOTO BOCHPHUSTHS TEKCTa, COOTBETCTBEHHO
TaKue JeTand 0e3 COMHECHHS HEOOXOIUMO KOMMEHTHUPOBAaTh. OTMETHUM, YTO
HU y BracoBa, Hu y JIeBHHA 3TO HUKaK HE MPOKOMMEHTHPOBAHO.

(13) Komcope Esmywxun (Epodees: 75)

Komsomolorganisator Jewtjuschkin (Jerofejew: 94)

IlepeBox Ha TEepBBIN B3I BEPCH, OJHAKO KPOME KOMCOMOJBCKHX pea-
TUH, 371eCh eIIe COACPKUTCS MapoauiHas ammos3us Ha u3BecTHOro B CCCP
nodta Eprenns EBTyiieHko (OTCIOIA M CXOXKeCTh (paMmiuii), koTopas 0e3
KOMMEHTapusi TepseTca. Takum oOpazoM, BO-TIEPBBIX, HE COBCEM ITOHATHO
MOoYeMy KOMCOMOJIECKHI OpraHMW3aTOp pa3roBapuBacT CTHXaMH, a BO-
BTOPBIX, TEPSETCS KyIbTYPHO 3HAYUMBIN MOATEKCT, 00pa3yIoImuii enBa I He
OCHOBHOH COJICpIKaTEIFHBIN TUIACT MO3MBL. VIMEHHO 3Ta COCTABIIAIONIAS ITO-
SMBI JETaeT 3TOT TEKCT KyJIbTOBBIM ISl PyCCKOTO YUTATES.

(14) Kaxou meppop omxpuisacwn? Benwiti? (Epodeen: 92)

Welche Art Terror willst du denn einfiihren? den Weifsen? (Jerofe-
jew: 120)

(15) Houemy nac ne dasam c ea peeynspuvie uacmu? (Epodeen: 93)
Wie kommt’s, dafs uns keine der reguliren Truppen aus dem Siiden
angreift? (Jerofejew: 122)

Benviii meppop — TeppopuCcTHIECKHE aKTHl IPOTUB OTAEIBHBIX JIUI] — BUAHBIX

0OBIIEBUCTCKUX (YHKIIMOHEPOB Ha MecTaxX. boJbIIeBUCTCKIE BIACTH OTBE-

YaJM Ha HETO KPacHBIM TeppopoM (pacctpensl u3 pacdeta 1000 3a ogHOTO).

M3nayanpHo TepmuH npuinen u3 Opanuuu smnoxu PecraBpaiuu, riie Macco-

BBIE apecThl OOHAMAPTHCTOB MMEHOBAIHMCH Oenvim meppopom. IlogoOHas

TEPMHUHOJIOTHS BPsAI JIU OyAET MOHATHA YHTATEII0, IUIOXO 3HAIOIICTO HIIH

MaJI0 MHTEPECYIOIIETOCs MCTOPUEH, XOTS PYCCKUN YUTATENh MOHUMACT aj-

JIFO3UI0 HA TIOCTPEBOIIOIMOHHYIO cuTyaruio B Poccuu. [Ipu 3Tom BakHas

JUIL aBTOpa KOHIICTITYallbHAsl OIMO3HIUS 0e1020 U KPACHO20 meppopd, UM-

IUIMIUTHO TpHUCyTCTBYytomas B (14), Bpsa IM NPOUYUTHIBAETCS HEMELKHUM

gutareneM. B (15) taxke UMeEIOTCS B BUAY peallbHbIE HCTOPUIECCKUE COOBI-

THS TpaxaaHckod BoHBI B 1918-1919 romax, xorma Kpachoit Apmuwm, 3a-
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MIMIIABIICH MOACTYNB K MOCKBE, MPUXOIUIOCH CACPKUBATH HATUCK pETY-
JSpHBIX yacTell benoit ApMun UMEHHO ¢ 1ora.
(16) Omo — max! uenyxa! Ilonem wimens smo (Epodeen: 92)

Das war doch nur Humbug. Ein «Hummelflug» (Jerofejew: 121)
3mech UMeeTCsl B BHy Ha3BaHWE OPKECTPOBOH mbechl m3 omnepbl H. PuMmcko-
ro-KopcakoBa «Ckaska o mape Canrtane». O4eHb BaXXHO IepeaaTh TO, YTO
UMeeTCsl B BUAY HMEHHO 3TO CBEPXBHPTYO3HOE MPOM3BEIEHHE, XOPOIIO 3Ha-
KOMOE PYCCKOMY YHTAaTeNo0. FIMEHHO Ha JIETKOCTh MY3BIKAIBHOW TKAHH U KaK
OBl HECEepHhE3HOCTh ITOTO BHUPTYO3HOTO MPOM3BEICHHS HAMEKAET B JaHHOM
ciayqae EpodeeB. U eciam pycckuii uuraTenb, B CBOEM OOJNBITUHCTBE, Cpasy
BCIIOMHMHAET 3Ty MEJIOJHIO, TO JJIsI HEMEIKOTO YHTATelNsl 9TO MOXKET Ipel-
CTaBIATHh OMPEHACICHHYIO TPYAHOCTh. 3aMETUM TaKXke, YTO KOMMEHTapUil B
JAHHOM CIy4ae HE MOXKET OKa3aTh CYIICCTBCHHYIO MOMOINb B IOHHUMAaHUH
TEKCTa, MOTOMY YTO MY3BIKY HEBO3MOXKHO HEpeaaTh CIOBAMHU, TO €CTh OIHU-
catb. KOHEUHO, CYIIECTBYIOT MHTEPAKTUBHBIC BUABI KOMMEHTAPHs, KaK 3TO,
Hanpumep, ObLIO CIIENaHO B KOMMEHTapUH K poMaHy «Yiuccey Jxkolica, rue
YUTATENb MOXET C MTOMOIIBIO THIIEPTEKCTOBBIX CBSI3€H MePeXOIUTh OT TEKCTa
K ayIHOBH3YaJbHBIM (parMEeHTaM THUIEPTEKCTa M TPOCIYIINBATH YIIOMH-
HaloIuecss B TEKCTe Menoauu. Takod crmoco® KOMMEHTHPOBAHHS BBIIAO-
LUXCsl TPOU3BEICHUA MHUPOBOM JIMTEpATyphl MPU BCEH CBOEH NpHBIEKa-
TEJNBHOCTH, BHIUMO, €Ie JO0IToe BpeMs OyaeT OCTaBaThCS IOPOTOCTOSIIIM
JKCICPUMECHTOM M MOXKET TI0 STHM NMPUYHUHAM ITOKa HE PACCMATPHUBATHCS KaK
peayibHasl albTCPHATHBA TPAIUIIHOHHOMY KOMMEHTAPHIO.

W3 mpuBeneHHOTo BBINIE aHAIHM3a CTAHOBHUTCS SICHO, YTO TaKas COCTaB-
JISFOINAsT XYA0KECTBCHHOTO TEKCTAa, KaK COBCTCKHC PCaIH SIBISCTCS OITHOU
13 HauboJee CIIOKHBIX C TOUKH 3peHus nepeBoaa. [IoHATHO, 9TO mepeBoade-
CKUX pEIICHUH TS KaXKJOTO OTICIBHO B3STOr0 KOHTEKCTa MOXET OBITH IO
KpaifHell Mepe Heckobko. OIHU MPEACTaBIAI0TCA Ooiee yauHBIMU, APYTHE
— menee. [[ns Takux TekctoB, kak «Mocksa-Iletymkuy cmpamezus gopmol,
Ka3aJochk Obl, JODKHA OBIJIa OKa3aThCs MPEIIIOYTHUTEIBHON TEXHHUKOM Imepe-
Boja. CII0)KHO MOCTPOCHHBIC HAPPATUBBI TPEOYIOT HEOOBIYATHO BHUMATEIb-
HOTO OTHOWICHUS K uX ¢opme. [lepeckas croxkeTa IpyrHMH CPEACTBAMH HU
MpU KaKuX OOCTOSATENBCTBAX HE MOXKET OBITh yHa4yHO# cTparerueidl. Tem He
MeHee, MOCIeJOBaTeNIbHAsT OPUEHTALU Ha cmpame2uro ¢popmuvl TIPABOINUT K
TOMY, YTO LIEJBIA PSI/ CONEPKATEIbHO 3HAYMMBIX JIEMEHTOB TEKCTa 00peUeH
Ha TIOJIHOC HEMOHUMAaHWE HEMEUKUM uyntarteiaeM. OYeBHIHO, HAWTYYIINM
pemeHneM SBISIETCS yMenas KoMOWHamus oOeMX CTpaTernid, Tak Kak HH
OJTHO U3 NIEPEBOAYECKUX PEIICHUH HE B COCTOSHHUHU B MOJHOW Mepe nepenarb
KYJIbTYPHBI M COLIMOKYJIBTYPHBIM TUIACT, COAEpIKAILIMNUCA B peausix oIpe-
JICTICHHOM S5MoXM B OJHOM cTpaHe. CrenoBaTelabHO, HEW30EXKHBIE IOTEPH
CMBICNTa JOJDKHBI (TI0 KpalHed Mepe B aKaJeMH4YeCKH OpHEHTHPOBAHHBIX
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W3JIaHUSIX) BOCTIONHATHCS KYIbTYPOJIOTHYECKUM, JIMHIBUCTUYECKUM M JIUTE-
paTypoBendeckuM KoMMeHTapueM no npumepy lO. Jlormana x «EBrenuto
Omnerunyy» win 1O. Illernosa k «12 cTymbsam» U «30J0TOMY TEIEHKY».
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